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Natural
space
in design

Design
der Natur

The Hexagon is a special form. It is one

of nature’s building blocks, it is found in

molecular structures, the polarisation

effects of lighting through to patterns

on animal hides and beehives says
Przemys aw “Mac” Stopa, the designerł
of the Hexa system. The hexagonal
form, which has been introduced in the
systems design, cleverly combines its
surrounding nature with ergonomics
and functionality. Hexa is an example of
how unconventional thinking about spa-
tial arrangement can produce positive
results. Its designer shows that we can
all create intelligent space ourselves.
All it takes is a little creative thinking
as well as allowing ourselves to break a
few clich s.é

Das Sechseck oder auch Hexagon ist
eine ganz besondere Form und einer der
Bausteine der Natur. Man findet es zum
Beispiel bei molekularen Strukturen,
der Polarisierung von Licht sowie auf
Tierhдuten und in Bienenstцcken, erkl rtä
Przemys wła “Mac” Stopa, der Designer
des Hexa-Systems. Die sechseckige
Form, die ein grundlegender Bestandteil
des Designs ist, kombiniert Elemente aus
der Natur mit Ergonomie und Funktio-
nalit t. Hexa ist ein Beispiel daf r, wieä ü
die unkonventionelle Herangehensweise
an r umliche Gestaltung zu tollenä
Ergebnissen f hren kann. Der Designerü
beweist, dass jeder Mensch von sich aus
dazu in der Lage ist, intelligent gestaltete
R ume zu schaffen. Alles was man dazuä
braucht, ist ein bisschen Kreativit t undä
die Freiheit mit Klischees zu brechen.

HEXA

Un espace
naturel
de design

Przemysław “Mac” Stopahas more than 20 years’
experience designing corporate interiors for
Fortune and 500 global companies. He is known
for his signature style modern, innovative and
unconventional interiors that reflect and enhance
a company’s corporate image as well as for
creating corporate interiors that are functional,
comfortable and productive work environments.

Przemys aw “Mac” Stopał hat mehr als
20 Jahre Erfahrung in Innenarchitektur u.a.
auch f r Firmen der Fortune global 500. Er ist f rü ü
seinen modernen Stil und seine innovativen und
unkonventionellen Einrichtungsideen bekannt,
die das Image eines Unternehmens reflektieren
und aufwerten. Eine funktionelle, komfortable
und produktive Arbeitsumgebung – das ist die
Handschrift von Przemyslaw Stopa.

Przemys awł “Mac” Stopaa plus de vingt ans
d’experience en tant que Designer pour des insti-
tutions et plus de 500 soci t s internationalles.é é
Il est reconnu pour son style et les int rieurs qu’ilé
a con us sont modernes et hors du commun.ç
Non seulement ils refl tent et renforcent l’imageè
de la soci t mais aussi cr ent des lieux de travailé é é
plus confortables et plus productifs.

L'hexagone est une forme particuliиre.
On la retrouve trиs souvent dans la
nature, du monde des particules molй-
culaires, en passant par les phйnomиnes
de polarisation de lumiиre, la cristal-
lisation, par les motifs prйsents sur la
peau des animaux jusqu'aux rayons de
miel – raconte Przemys ał w“Mac” Stopa,
concepteur du syst me Hexa. Sa formeè
hexagonale partiellement modifi e paré
la conception m me du syst me, r sulteê è é
d’un ing nieux m lange entre la natureé é
qui nous entoure, l’ergonomie et son
caract re fonctionnel. Hexa confirmeè
une conception de l’espace hors des
formes pr -existantes et son concepteuré
nous prouve que nous pouvons cr eré
notre espace nous-m mes. Il suffit de bri-ê
ser les clich s pour d couvrir la richesseé é
de ce qu’il nous propose.
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Ein modernes B rokonzeptü
designed by Przemyslaw “Mac” Stopa
A modern office concept by Przemyslaw“ Mac“ Stopa
Concept d’un bureau moderne par Przemyslaw“ Mac” Stopa
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Constant ringing phones, a noisy cof-
fee machine, loud conversations here,
there and everywhere – sound familiar?
An office can often feel like a hectic
beehive where people are constantly
coming and going, a quiet patch can be
hard to find. Good spatial arrangement
is key to success. With the Hexa system
this becomes much easier.

St ndiges Telefonklingeln, eine sumä -
mende Kaffeemaschine, laute Gespr cheä
überall - kommt Ihnen das bekannt vor?
In einem B ro geht es h ufig zu wieü ä
in einem gesch tigen Bienenstock, inäf
dem ein st ndiges Kommen und Gehenä
herrscht. An solch einem Ort kann es
schwer sein, ein ruhiges Pl tzchen zuä
finden. Eine gute Raumaufteilung ist hier
der Schl ssel zum Erfolg. Mit dem Hexa-ü
System wird das nun viel einfacher.

Les sonneries de t l phone, le brouhahaé é
des voix et une cafeti re bruyante :è
ça vous rappelle quelque chose ? Bien
s r, un bureau rappelle souvent uneû
grande ruche, ou il n’est pas facile de
trouver un petit coin au calme. C’est
l’agencement ad quat de l’espace qui esté
la clef du succ s. Avec le syst me Hexa,è è
cela devient beaucoup plus facile.

Is your o e!c
like a beehive?

Geht es in Ihrem B ro zuü
wie in einem Bienenstock?

Au bureau comme dans
une ruche ?
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The high table offers a
handy place to put your
laptop during a meet-
ing: it is light, mobile
and can be easily used
for quick presenta-
tions and touch-down
meetings.

Der hohe Tisch
dient w hrend einesä
Meetings z. B. als
praktische Ablagefl -ä
che f r Laptops: er istü
leicht, mobil und kann
ganz einfach f r kurzeü
Pr sentationen undä
spontane Meetings
genutzt werden.

Une table haute est un
endroit confortable
pour un ordinateur
portable lors d’une
r union : Elle est l g reé é è
et mobile et peut treê
utilis e avec facilité é
pour une pr sentationé
rapide d’id es.é
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HEXA 22R HEXA 020CR S-RD-CUZ21 BU-CUZ45 BD-CUZ16 GB; CR S-CUZ21 BU-CUZ45 BD-CUZ16 GB;
HEXA 220 HEXA 020CR S-CUZ21 BU-CUZ18 BD-CUZ01 GB; CR S-CUZ21 BU-CUZ01 BD-CUZ50 GB;
HEXA 22L HEXA TABLE 72CR S-LD-CUZ21 BU-CUZ18 BD-CUZ01 GB; CR MA-BI
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Offices of today are vibrant places:
things constantly evolving, change
being the only thing that’s constant.
People are always in discussion and
looking for new solutions. Hexa helps
create spaces in which we can focus our
positive thoughts and work together
efficiently. This is often how some of the
best ideas are born.

Die B ros von heute sind lebhafte Orte:ü
Alles befindet sich im Wandel, Ver nä -
derung ist h ufig die einzige Konstante.ä
Die Menschen kommunizieren st ndigä
miteinander und suchen nach neuen
L sungen. Hexa hilft uns dabei, R umeö ä
zu schaffen, in denen wir uns auf unsere
positiven Gedanken konzentrieren und
effizient zusammenarbeiten k nnen. Soö
entstehen oft die besten Ideen.

Les bureaux d’aujourd’hui sont
grouillants de vie : tout volue rapié -
dement, la seule constante est le
changement. Les gens parlent toujours
de quelque chose et cherchent de
nouvelles solutions. Hexa participe laà
cr ation d’espaces dans lesquels l’eneré -
gie positive peut tre accumul e et aê é
efficacement mise a l’usage. C’est comme
cela que naissent les meilleures id es.é

Positive
space

Ein positiver
Raum

Un espace
positif
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Chromium plated legs
on the sofas and tables
emphasise the refined
design. Two optional
types of glides are
offered in the Hexa sys-
tem: glides without
height adjustment and
glides levelled within a
±10 mm range.

Die verchromten
Metallbeine an Sofas
und Tischen betonen
das raffinierte Design.
Das Hexa-System kann
optional mit zwei Arten
von Gleitern ausge-
stattet werden: & mit
festen oder um ±10 & mm
h henverstellbareö
Gleiter.

Le pi ment chromète é
des sofas et des tables
souligne un design
raffin . Les patins sonté
disponibles en deux
versions : sans r lageég
de hauteur et avec
possibilit r glageé de é
dans une amplitude de
±10 mm.



HEXA 222CR S-BD-RD-LD-OX007 BU-RU-LU-OX017 GB
HEXA TABLE 52 CR MA-BI
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Good business often requires being
able to talk in private, in a serene
atmosphere with minimal distraction.
Unique areas where important matters
can be discussed are a must in every
workplace, and it doesn’t have to be a
conventional conference room. When
planning your office it is a good idea to
design a quiet space, a relaxed hub in
which even the most complex of issues
can be deliberated in private.

Manchmal ist ein Gespr ch unter vierä
Augen in einer privaten, ungest rtenö
Atmosph re unerl sslich. Spezielleä ä
Bereiche, in denen wichtige Themen
besprochen werden k nnen, sind inö
jeder B roumgebung ein Muss, undü
dabei muss es sich nicht immer um einen
klassischen Konferenzraum handeln. Bei
der Planung eines B roraums empfiehltü
es sich, eine ruhige Zone vorzusehen
– einen Ruhepol, an dem sogar die
komplexesten Themen ganz privat und
ungest rt besprochen werden k nnen.ö ö

Beaucoup d’ v nements professionnelsé é
requi rent des discussions priv es,è é
dans une atmosph re de calme et deè
concentration. Les espaces o l’on peutù
calmement discuter de sujets importants
sont indispensables dans un bureau
et pas forcement dans une salle de
conf rence. Cela vaut la peine de cr eré é
un espace calme et silencieux, o l’onù
trouvera toujours un endroit confiné
pour l’analyse m me des questions lesê
plus complexes.

One on One
Meetings

Unter
vier Augen

Discussion
en t te teê à tê
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Thanks to its acoustic
qualities the Hexa can
become a great “phone
box”. The special
structure of the sofas
cancel out exterior
background noise and
makes a quiet phone
call possible, even in a
bustling office.

Dank der akustischen
Eigenschaften wird das
Hexa-System zu einer
Art gro en „Telefon-ß
zelle“. Die spezielle
Form der Sofas schirmt
von au en kommendeß
Hintergrundger uscheä
ab und erm glicht zumö
Beispiel ungest rteö
Telefongespr che,ä
sogar in einer hekti-
schen B roumgebung.ü

Gr ce ses qualit sâ à é
acoustiques, Hexa est
une grande « cabine
telephonique ». La
structure sp ciale desé
sofas capte le son et
rend le calme possible,
m me dans un environ-ê
nement bruyant.

HEXA



HEXA 122 CR S-BD-LD-BU-RU-CUZ24 RD-LU-CUZ01 GB; HEXA 122 CR S-BD-LD-BU-RU-CUZ16 RD-LU-CUZ23 GB;
HEXA 112 CR S-CUZ40 BD-CUZ16 RD-LD-CUZ23 GB; HEXA TABLE 52 CR MA-BI
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The intense colours which can be freely
mixed combined with a designer’s imagi-
nation make Hexa an excellent choice
for office leisure areas. A well composed
environment stimulates imagination and
promotes original solutions. Hexa will
feed your creativity.

Die intensiven Farben, die frei
kombinierbar sind und somit den
Vorstellungen jedes Inneneinrichters
entsprechend zusammengestellt werden
k nnen, machen Hexa zu einer gutenö
Wahl f r jeden Ruhebereich. Eine sorgü -
f ltig ausgew hlte Inneneinrichtungä ä
regt die Vorstellungskraft an und f rdertö
innovative L sungsans tze. Lassen Sieö ä
Hexa auch Ihre Kreativit t befl geln.ä ü

Les couleurs intenses et la possibilit deé
les combiner librement suivant l’imagi-
nation du concepteur permettent Hexaà
de s’int grer parfaitement aux espaces deé
d tente. Un environnement convenableé -
ment am nag stimule l’imagination eté é
encourage la cr ation de solutions origié -
nales. Hexa lib rera votre imagination.é

Feed your
creativity

Verleihen Sie Ihrer
Kreativit t Fl gelä ü

Lib reré
votre cr ativité é



HEXA
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HEXA 222CR S-VL4043 BD-RD-LD-VL4040 BU-RU-LU-VL4045 GB; CR VL4040 GB; HEXA 122 CR VL4045 GB; CR MA-BIHEXA 122 HEXA TABLE 52



HEXA

21



There are places where design is of spe-
cial importance. Places that show who
we are. Your reception area is definitely
one of them and provides you with an
opportunity to leave a lasting impres-
sion. When furnishing your reception
area it is advisable to pick solutions that
are perfect in terms of design: products
in which even the tiniest details are
carefully refined.

Es gibt Orte, an denen ist Design
besonders wichtig. R ume, die zeigen,ä
wer wir sind. Ihr Empfangsbereich ist
einer dieser Orte. Hier haben Sie die
M glichkeit, einen bleibenden Eindruckö
zu hinterlassen. Bei der Einrichtung des
Empfangsbereichs sollte man also auf
L sungen Wert legen, die mit perfektemö
Design begeistern: Produkte, die bis ins
kleinste Detail durchdacht sind.

Il y a des endroits o le design a uneù
importance consid rable. Des endroitsé
o nous montrons qui nous sommes.ù
Les espaces de r ception sont sansé
aucun doute l’un d’eux. Ce sont eux qui
cr ent le plus important, la premi reé è
impression. C’est pourquoi nous devons
choisir une solution parfaite sur le plan
du design : des produits dans lesquels
m me les plus petits d tails sont soi-ê é
gneusement tudi .é és

Ein berzeugenderü
erster Eindruck

Une entr eé
forte

A strong
entrance

The nature-inspired shape and the elegant stitch-
ing emphasise the unique character of the sofa
system. A module can be finished in a mix of differ-
ent colours allowing you to easily match the corpo-
rate identity of your organisation.

Die von der Natur inspirierte Form und die elegan-
ten Steppn hte betonen die Einzigartigkeit diesesä
Sofasystems. Jedes Modul kann in verschiedenen
Farben gestaltet werden, so dass Sie auch Ihre
individuellen Unternehmensfarben im Design
ber cksichtigen k nnen.ü ö

La forme inspir e par la nature et les surpiq resé û
é é èl gantes soulignent le caract re unique des
sofas. Gr ce a la possibilit de composer avec lesâ é
diff rentes couleurs sur un seul module, il devienté
facile de les associer a l’identit visuelle d’uneé
entreprise.



HEXA

23



HEXA 212 CR S-CUZ27 BD-RD-LD-CUZ46 GB; HEXA 112 CR S-CUZ27 BD-RD-LD-CUZ46 GB;HEXA 222CR CUZ27 GB; HEXA TABLE 52 CR MA-BI
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Nobody likes waiting, however, often it
can’t be helped; so why not make sure
those who wait are comfortable. Hexa
sofas not only have excellent acoustic
qualities but are also unbelievably
comfortable. This makes them a perfect
solution for all kinds of waiting areas
such as hotel receptions, lobbies and
airport terminals.

Niemand wartet gern, aber oft lassen
sich Wartezeiten nicht vermeiden.
Warum sollte man also nicht wenigstens
daf r sorgen, dass die Wartenden sichü
wohlf hlen. Die Hexa-Sofas verf genü ü
nicht nur ber ausgezeichnete akustiü -
sche Eigenschaften, sondern sie sind
dazu auch noch u t bequem. Dasä ßers
macht sie zu einer perfekten L sungö
f r alle m glichen Wartebereiche, wieü ö
z. B. Hotelrezeptionen, Lobbys oder
Flugzeugterminals.

Personne n’aime attendre. On ne peut
rien y faire, c’est comme a,alors pourç -
quoi ne pas s’assurer du confort de ceux
qui attendent ? Les sofas Hexa n’ont pas
seulement des propri t s acoustiquesé é
excellentes mais sont aussi incroya -
blement confortables. C’est ce qui en
fait une solution parfaite pour tous les
types de salles d’attente, tels que les
r ceptions d’h tels ou les terminauxé ô
d’a roports.é

Was lange w hrt,ä
wird gut

Le meilleur arrive ceuxà
qui savent attendre

The best things come
to those who wait

HEXA 212 CR S-CUZ40 BD-CUZ16 RD-LD-CUZ23 GB; HEXA 112 CR S-CUZ40 BD-CUZ16 RD-LD-CUZ23 GB; HEXA TABLE 52 CR MA-BI
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The specially profi led
backrest in the high
modules and armrests
in the low modules
guarantee amazing
comfort.

Die speziell geformte
R ckenlehne derü
hohen Module und
die Armlehnen der
niedrigen Module
garantieren einmaligen
Sitzkomfort.

Le dossier sp cialeé -
ment profi l duleé du mo
en version haute ainsi
que les accotoirs
de la version basse
garantissent un confort
d’assise stup fiant.é
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HEXA 11L HEXA 010 HEXA 210 HEXA 21R HEXA TABLE 52CR VL2075 GB; CR VL2075 GB; CR VL 2075 GB; CR VL2075 GB; CR LAMINAT-CA
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The smell
of a successful meeting

Ein gelungener
Moment

L’odeur d’une
r union r ussieé é

The moment when you reach for a cup
of aromatic coffee is special. What you
need then is a comfortable armchair and
a moment of quietness. High modules of
the Hexa system provide both at a time.
But a caf is mostly about meeting withé
friends – colours of the sofas emphasize
the joyful atmosphere of those meetings.

Der Moment des Tages, an dem Sie nach
einer leckeren Tasse Kaffee greifen,
kann zu einem ganz besonderen Moment
werden. Was man dazu braucht ist ein
bequemer Sessel und ein Moment der
Ruhe. Die hohen Hexa-Module bieten
beides. Sp ter im Caf noch Freundeä é
treffen - die Farben und verschiede-
nen Module von Hexa unterstreichen
die fr hliche Atmosph re solcherö ä
Verabredungen.

Le moment o l’on s’empare d’une tasseù
de caf aromatique est un momenté
sp cial. On s’attend alors a un fauteuilé
confortable et un moment de silence.à
Les modules en version haute du syst meè
Hexa fournissent ces deux choses laà
fois. Mais un caf c’est aussi un momenté
de r union entre amis – les couleurs desé
sofas soulignent l’atmosph re amicale deè
ces rencontres.
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Your private
space

Ihr privater
R ckzugsraumü

Votre espace
privé

Sometimes we all need to take a
moment for ourselves. Private space is
a very individual requirement. Hexa can
adapt to various spaces: modern offices
as well as absolutely unconventional
spaces, it always provides tranquillity
and privacy, and a moment of leisure.

Manchmal brauchen wir alle einen
Moment f r uns. Privatsph re ist einü ä
sehr individuelles Bed rfnis. Hexa kannü
an verschiedenste r umliche Gegebenä -
heiten angepasst werden: Moderne B rosü
oder auch unkonventionelle R ume, dasä
System erm glicht berall Ruhe undö ü
Privatsph re und sorgt f r einen Momentä ü
der Entspannung.

On a tous parfois besoin d’un moment
pour soi. L’espace personnel est une ques-
tion tr s individuelle. Hexa peut s’adapterè
aux divers espaces : aux bureaux
modernes de m me qu’aux endroitsê
atypiques. Il peut toujours fournir un
peu de calme et d’intimit , un moment deé
d tente.é



HEXA
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Examples
of con gurationsfi

Konfigurationsbeispiele

Exemples de
configurations
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Hexa’s extensive range of modules
allows the creation of diverse systems,
depending on the needs of a specific
office and the function it is expected to
serve. The range includes low and high
free-standing sofas as well as an array of
modular sofas for set configurations.

An additional advantage of Hexa seating
is the ability to mix different upholstery
colours on one module. Just free your
imagination to create a system to match
any space.

Das gro e Angebot an Hexa-Modulenß
erm glicht die Zusammenstellung ver-ö
schiedenster Situationen, je nachdem,
was in einem B ro gebraucht wird undü
wie das System eingesetzt werden soll.
Zum Sortiment geh ren niedrige undö
hohe freistehende Sofas sowie eine gro eß
Auswahl an Sofamodulen zur Zusam-
menstellung von Sets.

Ein zus tzlicher Vorteil des Hexa-ä
Sitzm belsystems besteht darin, dassö
verschiedene Polsterfarben in einem
Modul kombiniert werden k nnen. Las-ö
sen Sie Ihrer Kreativit t freien Lauf undä
entwerfen Sie das passende System f rü
Ihre R ume.ä

La largeur et la profondeur de gamme des
modules Hexa permet de cr er des combi-é
naisons diverses, en fonction des besoins
sp cifiques d’un bureau et de la fonctioné
qu’il doit remplir. La gamme inclut des
sofas ind pendants hauts et bas ainsié
qu’une palette de sofas modulaires pour
configurer des agencements.

Un des atouts suppl mentaire des si gesé è
Hexa est leur capacit m langer desé à é
couleurs diff rentes d’un rev tementé ê
sur un module. Il suffit de lib rer votreé
imagination pour cr er des agencementsé
s’integrant n’importe quel espace.à

Product
range

Product
range

Gamme
de produits

Modular units
Weitere Module
Module assemblable

Free-standing modules
Freistehendes Modul
Module autonome

Hexa 110 Hexa 120 Hexa 220

EXTERNAL DIMENSIONS
AUSSENMASS

DIMENSIONS EXT RIEURESÉ

EXTERNAL DIMENSIONS
AUSSENMASS

DIMENSIONS EXT RIEURESÉ

EXTERNAL DIMENSIONS
AUSSENMASS

DIMENSIONS EXT RIEURESÉ

EXTERNAL DIMENSIONS
AUSSENMASS

DIMENSIONS EXT RIEURESÉ

EXTERNAL DIMENSIONS
AUSSENMASS

DIMENSIONS EXT RIEURESÉ

EXTERNAL DIMENSIONS
AUSSENMASS

DIMENSIONS EXT RIEURESÉ

EXTERNAL DIMENSIONS
AUSSENMASS

DIMENSIONS EXT RIEURESÉ

EXTERNAL DIMENSIONS
AUSSENMASS

DIMENSIONS EXT RIEURESÉ

HEIGHT
H HEÖ

HAUTEUR

HEIGHT
H HEÖ

HAUTEUR

HEIGHT
H HEÖ

HAUTEUR

HEIGHT
H HEÖ

HAUTEUR

HEIGHT
H HEÖ

HAUTEUR

HEIGHT
H HEÖ

HAUTEUR

HEIGHT
H HEÖ

HAUTEUR

HEIGHT
H HEÖ

HAUTEUR

SEAT HEIGHT
SITZH HEÖ

HAUTEUR D'ASSISE

SEAT HEIGHT
SITZH HEÖ

HAUTEUR D'ASSISE

SEAT HEIGHT
SITZH HEÖ

HAUTEUR D'ASSISE

SEAT HEIGHT
SITZH HEÖ

HAUTEUR D'ASSISE

SEAT HEIGHT
SITZH HEÖ

HAUTEUR D'ASSISE

SEAT HEIGHT
SITZH HEÖ

HAUTEUR D'ASSISE

SEAT HEIGHT
SITZH HEÖ

HAUTEUR D'ASSISE

SEAT HEIGHT
SITZH HEÖ

HAUTEUR D'ASSISE

77 81 cm×

61 81 cm×

77 81 cm×

61 81 cm×

167 81 cm×

151 81 cm×

167 81 cm×

151 81 cm×

87 cm

87 cm

140 cm

140 cm

87 cm

87 cm

140 cm

140 cm

46 cm

46 cm

46 cm

46 cm

46 cm

46 cm

46 cm

46 cm

Hexa 112 Hexa 122 Hexa 212 Hexa 222

Hexa 210
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Hexa tables
Hexa Tabellen
Tables Hexa

Hexa 11R

Hexa 11L

Hexa 010

Hexa 12R

Hexa 12L

Hexa 020

Hexa 21R

Hexa 21L

Hexa 22R

Hexa 22L

EXTERNAL DIMENSIONS
AUSSENMASS

DIMENSIONS EXT RIEURESÉ

EXTERNAL DIMENSIONS
AUSSENMASS

DIMENSIONS EXT RIEURESÉ

EXTERNAL DIMENSIONS
AUSSENMASS

DIMENSIONS EXT RIEURESÉ

EXTERNAL DIMENSIONS
AUSSENMASS

DIMENSIONS EXT RIEURESÉ

EXTERNAL DIMENSIONS
AUSSENMASS

DIMENSIONS EXT RIEURESÉ

EXTERNAL DIMENSIONS
AUSSENMASS

DIMENSIONS EXT RIEURESÉ

EXTERNAL DIMENSIONS
AUSSENMASS

DIMENSIONS EXT RIEURESÉ

EXTERNAL DIMENSIONS
AUSSENMASS

DIMENSIONS EXT RIEURESÉ

EXTERNAL DIMENSIONS
AUSSENMASS

DIMENSIONS EXT RIEURESÉ

EXTERNAL DIMENSIONS
AUSSENMASS

DIMENSIONS EXT RIEURESÉ

EXTERNAL DIMENSIONS
AUSSENMASS

DIMENSIONS EXT RIEURESÉ

EXTERNAL DIMENSIONS
AUSSENMASS

DIMENSIONS EXT RIEURESÉ

HEIGHT
H HEÖ

HAUTEUR

HEIGHT
H HEÖ

HAUTEUR

HEIGHT
H HEÖ

HAUTEUR

HEIGHT
H HEÖ

HAUTEUR

HEIGHT
H HEÖ

HAUTEUR

HEIGHT
H HEÖ

HAUTEUR

HEIGHT
H HEÖ

HAUTEUR

HEIGHT
H HEÖ

HAUTEUR

HEIGHT
H HEÖ

HAUTEUR

HEXAGON
HEXAGON
HEXAGONE

HEXAGON
HEXAGON
HEXAGONE

TABLE TOP SHAPE
FORM DER TISCHPLATTE

FORME DU PLAN DE TRAVAIL

HEIGHT
H HEÖ

HAUTEUR

HEIGHT
H HEÖ

HAUTEUR

HEIGHT
H HEÖ

HAUTEUR

TABLE TOP SHAPE
FORM DER TISCHPLATTE

FORME DU PLAN DE TRAVAIL

SEAT HEIGHT
SITZH HEÖ

HAUTEUR D'ASSISE

SEAT HEIGHT
SITZH HEÖ

HAUTEUR D'ASSISE

SEAT HEIGHT
SITZH HEÖ

HAUTEUR D'ASSISE

SEAT HEIGHT
SITZH HEÖ

HAUTEUR D'ASSISE

SEAT HEIGHT
SITZH HEÖ

HAUTEUR D'ASSISE

SEAT HEIGHT
SITZH HEÖ

HAUTEUR D'ASSISE

SEAT HEIGHT
SITZH HEÖ

HAUTEUR D'ASSISE

SEAT HEIGHT
SITZH HEÖ

HAUTEUR D'ASSISE

SEAT HEIGHT
SITZH HEÖ

HAUTEUR D'ASSISE

SEAT HEIGHT
SITZH HEÖ

HAUTEUR D'ASSISE

69 x 81 cm

69 x 81 cm

81 x 81 cm

69 x 81 cm

69 x 81 cm

81 x 81 cm

159 x 81 cm

159 x 81 cm 159 x 81 cm

Ø 60 cm Ø 60 cm

159 x 81 cm

87 cm

87 cm

87 cm

140 cm

140 cm

140 cm

87 cm

87 cm 140 cm

52 cm 72 cm

140 cm

46 cm

46 cm

46 cm

46 cm

46 cm

46 cm

46 cm

46 cm 46 cm

46 cm

Hexa table 52 Hexa table 72
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Color
range

Eine wahre
Farbexplosion

Une explosion
de couleurs

The Hexa seating system not only offers
an extensive range of modules, but also
a broad array of fabrics, colours and
finishes. Importantly, a single Hexa mod-
ule can be upholstered in as many as 7
different colours. This provides design-
ers with a virtually unlimited palette. A
piece of furniture can be matched to any
space, corporate identity guidelines or
other pieces furniture already in place.

Das Hexa-Sitzm belsystem bietet nichtö
nur eine breite Auswahl an Modulen,
sondern auch eine Vielfalt an Bez gen,ü
Farben und Oberfl chen. Ein einzigesä
Hexa-Modul kann mit bis zu 7 verschie-
denen Farben bezogen werden. Das
bietet Designern eine schier endlose
Palette an M glichkeiten. Hexa kann inö
jedem Raum, an die Designrichtlinien
eines Unternehmens oder an bereits vor-
handene M bel angepasst werden.ö

La collection Hexa offre non seulement
une vaste gamme de modules, mais aussi
une vaste palette de types et de couleurs
de finitions. Un module Hexa peut treê
tapiss ouleurs diff rentes. Celaé de 7 c é
donne aux concepteurs des possibilit sé
de configuration presque illimit es. Celaé
permet aussi d’integrer ces meubles
à n’importe quel espace, de les faire
correspondre la charte graphique d’uneà
entreprise ou au mobilier d j pr sent.é à é

It is possible to combine different colors on one
module. Each of the elements shown in the adja-
cent photograph can be made in different colours,
which means that high units can be finished in
upto seven colours! However, it is not possible to

upholster one block in different fabrics.

Es ist m glich, verschiedene Farben eines Bezugesö
auf einem Modul zu kombinieren. Jedes Element

der folgenden Fotografie zeigt die Farbvielfalt –

hohe Sitzmodule k nnen somit in bis zu siebenö
Farben gefertigt werden. Die Polsterung in

unterschiedlichen Farben ist nur in der gleichen

Stoffqualit t m glich, was dank der gro enä ö ß
Farbauswahl je Stoff kreative Konfigurationsm g-ö
lichkeiten zul sst.ä

Il est possible de combiner des couleurs diff rentesé
sur chaque module. Tous les l ments rep r s suré é é é
le sch ma peuvent tre recouverts d’une couleuré ê
diff rente - cela signifie que les modules en ver-é
sion haute peuvent regroup s jusqu’ ouleursé à 7 c
! Il n’est n anmoins pas possible de combineré
plusieurs rev tements sur un seul module.ê

Products from the Hexa range are available with

non-adjustable (made of black plastic) or elegant

chromium adjustable (±10 mm) glides.

Module aus der HEXA Produktfamilie k nnen mitö
schwarzen Kunststoffgleitern (nicht verstellbar)

oder mit verchromten Gleitern (verstellbar

±10 mm) ausgestattet werden.

Les produits de la gamme Hexa sont disponibles

avec des patins fixes sans r glzageLes produits deé
la gamme Hexa sont disponibles avec des patins

fixes sans r glage de hauteur (plastique noir) oué
avec des patins l gants, chrom s avec une vis deé é é
r glage (±10 mm).é
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